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The purpose of this revision to the Request for Standing Offers (RFSO) is to answer questions 
from potential bidders. 

Question 1 

Section A-2 WESTERN SECTOR of the above-mentioned Solicitation -  

Ontario Region: Borden, Cornwall, Kingston, Trenton, London, North Bay, Petawawa, Toronto  
Western Region: Alberta – Calgary, Cold Lake, Edmonton, Suffield, Wainwright; Saskatchewan – 
Dundurn, Moose Jaw; Manitoba – Shilo, Winnipeg 
Pacific Region: British Columbia – Comox, Esquimalt 

states that Offerors must provide prices for the National Region (excluding the NCR and NWT) – 
Western Sector in its entirety to be considered for this region. 

Does this mean that an offeror must be prepared to provide teachers and pedagogical advisors for all 3 
regions and all 22 Canadian Forces Bases? 

I am a sole proprietorship and am only interested in providing language training (both English and 
French) in the Pacific Region. Would I therefore not be eligible for a Standing Offer? 

Answer 1 

Yes, the offeror must be able to provide services to all Canadian Forces Bases located in the Ontario, 
Western and Pacific region (except for the NCR and NWT) in order to qualify for this standing offer. 

Question 2 

I’m wondering if you are aware that there are two French versions and no English version of Appendix 3 
for the above-mentioned Solicitation Number.  Would it be possible to correct that? 

Answer 2 

Appendix 3 is a bilingual document. The document is in French on pages 1 to 16 and in English on pages 
17 to 32. 

ALL OTHER TERMS AND CONDITIONS REMAIN UNCHANGED 


